
Der in § 1 erwähnte Jahresbericht wird spätestens im Laufe des vierten Monats des folgenden Kalenderjahres
übermittelt:

1. an den in Artikel 10 erwähnten Ausschuss.
Die im Ausschuss tagenden Vertreter sorgen für die Verbreitung des Jahresberichts in den Anstalten und Diensten,

die dem Verband angehören und die sie vertreten,
2. an die Föderale Kommission ″Rechte des Patienten″, wie erwähnt in Artikel 16 des Patientenrechtegesetzes.
Der Jahresbericht muss innerhalb des Krankenhauses vom zuständigen Arzt-Inspektor eingesehen werden

können.]
[Art. 20 eingefügt durch Art. 1 des K.E. vom 8. Juli 2003 (II) (B.S. vom 27. August 2003)]

[Art. 21 - Die Ombudsperson erstellt eine Geschäftsordnung, in der die spezifischen Modalitäten für die
Organisation, die Arbeitsweise und das Verfahren der Ombudsfunktion in Klageangelegenheiten festgelegt werden.

Die Ordnung wird dem Ausschuss des Verbands zur Billigung vorgelegt.
Die gebilligte Ordnung wird der Föderalen Kommission ″Rechte des Patienten″ zur Kenntnisnahme übermittelt

und steht den Patienten, Mitarbeitern der Anstalten und Dienste und jeder anderen interessierten Person am
Verwaltungssitz des Verbands und der Anstalten und Dienste, die im Verband vertreten sind, zwecks Einsichtnahme
zur Verfügung.]
[Art. 21 eingefügt durch Art. 1 des K.E. vom 8. Juli 2003 (II) (B.S. vom 27. August 2003)]

KAPITEL IV — Schlussbestimmungen

[Art. 22] - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
[Früherer Artikel 11 umnummeriert zu Art. 22 durch Art. 2 des K.E. vom 8. Juli 2003 (II) (B.S. vom 27. August 2003)]

[Art. 23] - Unser Minister der Sozialen Angelegenheiten ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.
[Früherer Artikel 12 umnummeriert zu Art. 23 durch Art. 2 des K.E. vom 8. Juli 2003 (II) (B.S. vom 27. August 2003)]

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03220]
28 APRIL 2015. — Wet tot wijziging van het Wetboek der registratie-,

hypotheek- en griffierechten teneinde de griffierechten te hervor-
men

In het Belgisch Staatsblad nr. 131 van 26 mei 2015, bladzijde 29666,
wordt de tabel aangevuld met hetgeen volgt.

Cour de cassation pour les
pourvois contre les décisions
des juridictions du travail ou
des décisions concernant des
litiges fiscaux si la valeur de
la demande est supérieure à
250 000 T

de 250 000,01 T à
500 000 T

800 T Hof van Cassatie voor voor-
zieningen tegen beslissingen
van arbeidsgerechten of beslis-
singen in fiscale geschillen,
indien de waarde van de vor-
dering hoger is dan 250 000S

van 250 000,01 S
tot 500 000 S

800 T

plus de 500 000 T 1 200 S boven 500 000 S 1 200 S

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/202376]

26 MEI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 21 december 1973 tot erkenning van vakorganisaties
van werkgevers als representatief in de bedrijfstak drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, artikel 3, eerste lid, 3;

Gelet op het koninklijk besluit 21 december 1973 tot erkenning van
vakorganisaties van werkgevers als representatief in de bedrijfstak
drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 26 januari 1993
tot erkenning van vakorganisaties van werkgevers als representatief in
de bedrijfstak drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf, wordt de
benaming ″Belgische Vereniging van de Dagbladuitgevers″ vervangen
door ″Belgian News Media″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03220]
28 AVRIL 2015. — Loi modifiant le Code des droits d’enregistrement,

d’hypothèque et de greffe en vue de réformer les droits de greffe

Au Moniteur belge n° 131 du 26 mai 2015, page 29666, le tableau est
complété avec ce qui suit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/202376]

26 MAI 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 21 décem-
bre 1973 déclarant représentatives des organisations professionnel-
les d’employeurs dans la branche d’activité de l’imprimerie, des
arts graphiques et des journaux (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, l’article 3, premier alinéa, 3;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 1973 déclarant représentatives des
organisations professionnelles d’employeurs dans la branche d’activité
de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 21 décembre 1973
déclarant représentatives des organisations professionnelles
d’employeurs dans la branche d’activité de l’imprimerie, des arts
graphiques et des journaux, la dénomination ″Association Belge des
Editeurs de Journaux″ est remplacée par ″Belgian News Media″.
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